
ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 753/2002 της Επιτροπής, της 29ης Απριλίου 2002, για τη θέσπιση ορισμένων
λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου όσον αφορά την περιγραφή, την

ονομασία, την παρουσίαση και την προστασία ορισμένων αμπελοοινικών προϊόντων

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 118 της 4ης Μαΐου 2002)

Σελίδα 15 άρθρο 29 παράγραφος 1 στοιχείο γ) πρώτο και δεύτερο εδάφιο και σελίδα 16 άρθρο 29 παράγραφος 2 στοιχείο β)
πρώτο και δεύτερο εδάφιο:

αντί: «— “Ονομασία Προελεύσεως Ελεγχόμενη” (“ΟΠΕ”)

— “Ονομασία Προελεύσεως Ανωτέρας Ποιότητας” (“ΟΠΑΠ”)»,

διάβαζε: «— “Ονομασία Προελεύσεως Ελεγχόμενη” (“ΟΠΕ”) (appellation d'origine contrôlée)

— “Ονομασία Προελεύσεως Ανωτέρας Ποιότητας” (“ΟΠΑΠ”) (appellation d'origine de qualité supérieure)»·

σελίδα 15 άρθρο 29 παράγραφος 1 στοιχείο γ) τρίτο και τέταρτο εδάφιο:

αντί: «— “Οίνος γλυκός φυσικός”

— “Οίνος φυσικώς γλυκός”»,

διάβαζε: «— “Οίνος γλυκός φυσικός” (vin doux naturel)

— “Οίνος φυσικώς γλυκός” (vin naturellement doux)·».

Διορθωτικό στην οδηγία 95/56/ΕΚ, Ευρατόμ της Επιτροπής, της 8ης Νοεμβρίου 1995, για την προσαρμογή στην
τεχνική πρόοδο της οδηγίας 74/61/ΕΟΚ του Συμβουλίου σχετικά με την παράνομη χρήση των μηχανοκίνητων

οχημάτων (αντικλεπτικά συστήματα)

(Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 286 της 29ης Νοεμβρίου 1995)

Στη σελίδα 17 παράρτημα ΙV σημείο 2, μετά το σημείο 2.1 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο 2.1.1:

«την ένδειξη του τύπου οχήματος που δίδεται από τον κατασκευαστή».

Στη σελίδα 25 παράρτημα V σημείο 4.5.1:

αντί: «Η απενεργοποίηση επιτυγχάνεται με τη χρήση μιας ή συνδυασμού των κάτωθι διατάξεων:»,

διάβαζε: «Η απενεργοποίηση επιτυγχάνεται με τη χρήση μιας ή συνδυασμού των κάτωθι διατάξεων. Επιτρέπονται άλλες
διατάξεις ισοδυνάμων επιδόσεων.»

Στη σελίδα 33 παράρτημα VΙ, σημείο 5.1.3:

αντί: «Επτά σύμφωνα με το IEC 68-2-30-1980»,

διάβαζε: «Επτά ημέρες σύμφωνα με το IEC 68-2-30-1980».

Στη σελίδα 33 παράρτημα VΙ σημείο 5.1.4:

αντί: «Ηλεκτρικές συνθήκες

Ονομαστική τάση παροχής ρεύματος: 12 V

Κλίμακα τάσεως ηλεκτρικού ρεύματος λειτουργίας: από 9 V έως την κλίμακα θερμοκρασίας που ορίζει το σημείο
5.1.1

Χρόνος ανοχής για υπερβάλλουσες τάσεις σε 24 °C:

U = 18 V, μέγιστο όριο 1 h

U = 18 V, μέγιστο όριο 1 min.»,
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διάβαζε: «Ηλεκτρικές συνθήκες

Ονομαστική τάση παροχής ρεύματος: 12 V

Κλίμακα τάσεως ηλεκτρικού ρεύματος λειτουργίας: από 9 V έως 15 V στην κλίμακα θερμοκρασίας που ορίζει το
σημείο 5.1.1

Χρόνος ανοχής για υπερβάλλουσες τάσεις σε 23 °C:

U = 18 V, μέγιστο όριο 1 h

U = 24 V, μέγιστο όριο 1 min.»

Στη σελίδα 35 παράρτημα VΙ σημείο 5.2.13 δεύτερο εδάφιο:

αντί: «Πρέπει να επαληθεύεται ότι η κρούση έως 4,5 Joules ενός ημισφαιρικού σώματος διαμέτρου 165 mm και σκλη-
ρότητας (70 ±) Shore A, η οποία επέρχεται σε οιοδήποτε σημείο του αμαξώματος ή των υαλοπινάκων του οχήματος
με την εν λόγω καμπύλη επιφάνεια δεν προκαλεί εσφαλμένους συναγερμούς»,

διάβαζε: «Πρέπει να επαληθεύεται ότι η κρούση έως 4,5 Joules ενός ημισφαιρικού σώματος διαμέτρου 165 mm και σκλη-
ρότητας (70 ± 10) Shore A, η οποία επέρχεται σε οιοδήποτε σημείο του αμαξώματος ή των υαλοπινάκων του
οχήματος με την εν λόγω καμπύλη επιφάνεια δεν προκαλεί εσφαλμένους συναγερμούς».

Στη σελίδα 39 παράρτημα VΙ, σημείο 9.11:

αντί: «Προδιαγραφές για τις οπτικές λειτουργίες»,

διάβαζε: «Προδιαγραφές για τις προαιρετικές λειτουργίες».

Στη σελίδα 43 παράρτημα VΙ προσάρτημα 4 σημείο 2.1.3, διαγράφεται η φράση:

«σε μία από τις τάσεις δοκιμής 6,5, 13 ή 26 Volts μετρούμενες στην έξοδο της πηγής ηλεκτρικής ισχύος και οι οποίες
αντιστοιχούν στις ονομαστικές τάσεις 6, 12 ή 24 Volts».
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